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Inteligenţa artificială 

L a înfiinţarea sa, Academia pri
mea în grijă limba ţării. Vauge
las, unul dintre primii academi

cieni, spunea că este interzis oricui, 
chiar şi regelui, să inventeze cuvinte 
noi. Cu toate acestea, cuvinte au con
tinuat să fie inventate, chiar de către 
simpli cetăţeni, iar unele dintre ele au 
prins, s-au răspândit şi i-au făcut fai
moşi pe făuritorii lor, chiar)n absenţa 
altor merite. Astfel, Karel Capek, scri
itor mai curând de raftul al doilea, îşi 
datorează notorietatea cuvântului 
"robot", lansat în piesa R.U.R. (Ro
boţii Universali Rossum) din 1 92 1 .  

Ştiinţa ş i  tehnologia aveau să 
ataşeze, în anii '50, un referenţial 
concret acestui cuvânt bine găsit, iar 
mai târziu conceptul s-a desprins de 
antropomorfism, păstrând însă 
cuvântul şi conferindu-i chiar autori
tate academică prin înfiinţarea disci
plinei numite "Robotică". Este intere
sant de considerat retrospectiv acu
rateţea predicţiilor lui Capek. ln vi
ziunea lui, roboţii aveau să preia 
toate sarcinile manuale neplăcute, lă
sându-le oamenilor deliciile demer
surilor creatoare şi exerciţiile capri
cioase ale fanteziei. Maşinăriile res
pective sunt înzestrate cu programe 
având capacitatea de auto-învăţare, 
astfel că inteligenţa lor artificială se 
dezvoltă prin practica productivă, 

până la nivelul la care se produce 
emergenţa conştiinţei de sine. Cum 
de la conştiinţa de sine la conştiinţa 
de clasă nu e decât un pas, roboţii nu 
ezită să-I facă. Ei încheagă o ideolo
gie revoluţionară rudimentară şi trec 
la fapte, luând locul foştilor stăpâni şi 
eliminând nefolositoarea rasă uma
nă. Autorul lasă o rază de speranţă: 
roboţii ajung să trăiască şi o viaţă 
sentimentală, nu numai una intelec
tuală, descoperă dragostea, contac
tul corporal, într-un cuvânt, se uma
nizează. 
Contrar anticipărilor lui Capek, s-a 
dovedit mai uşor să se construiască 
un sistem artificial care să câştige 
partide de şah şi să descopere teo
reme matematice, decât unul care să 
facă mâncare şi să ţină curat în casă. 
Primele şi cele mai spectaculoase 
aplicaţii ale inteligenţei artificiale au 
fost în domeniul muncii intelectuale, 
nu al celei manual-casnice. Robotii 
de azi execută foarte bine operaţii 
repetitive, ca asamblarea de automo
bile, sau sarcini complexe, dar precis 
definite, ca alunizarea. ln schimb, ei 
se dovedesc extrem de stângaci în 
îndeplinirea acelor misiuni care nece
sită un ansamblu difuz de cunoştinţe 
generale. De aceea, este probabil ca 
dobândirea conştiinţei de sine, spe
rată cu înfiorare de ciberneticieni, să 
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disperare 
L a spectacolul cu Furtuna lui 

Shakespeare, jucat de trupa bri
tanică fringe AandBC, publicul 

se află pe scena mare a Naţionalului 
bucureştean, aşezat pe nişte buto
iaşe printre care mişună actorii, mai 
izbindu-1 pe câte unul, mai zgândă
rindu-1 pe altul. Publicul este chiar in
sula lui Prospere, cu copacii, stâncile 
şi gropile ei. Cea mai importantă 
inovaţie regizorală a lui Gregory 
Thompson este de a face din Ariel un 
personaj colectiv, astfel încât naufra
giaţii sunt uşor de derutat, fiind inter
pelaţi din cele mai diferite puncte ale 

scenei de către actorii tupilaţi printre 
spectatori. Această opţiune este res
ponsabilă şi de efectele sonore ste
reofonice, care potenţează splendida 
partitură vocală a cappel/a semnată 
de Amy Finegan, care joacă şi rolul 
căpitanului de corabie. Dintre toate 
însuşirile magice ale insulei lui Pros
pere, cel mai bine este realizată re
verberaţia sonurilor stranii, plutirea 
muzicii în aer. Plasarea publicului în 
centrul efectelor audiovizuale amin
teşte şi faptul că insula din poveste 
poate fi considerată ca un ambient 
virtual, simulat cu magia multime-

nu fie însoţită de mânie proletară. ln 
fond, roboţii conştienţi se vor regăsi 
alături de privilegiaţi, împărtăşind 
preocupările lor elevate, departe de 
nefericiţii constrânşi la servitute de 
chiar minţile lor prea rudimentare. 
Daniel Pursey regizează spectacolul 
studenţilor de la Oxford (O.U.D.S. -
Pursey/Munthe Productions), adop
tând perspectiva contemporanilor 
piesei şi ai autorului, nu pe cea a pu
blicului de azi. O interventie minimă 
în text, mai ales în partea finală, care 
descrie fenomenul de umanizare a 
roboţilor, ar fi împrospătat mult pie
sa, sugerând fuziunea actuală dintre 
om şi tehnologie ca ciborg, entitate 
mai evoluată şi mai sofisticată decât 
robotul. Mizanscena este didactică 
până la fastidios. Expoziţiunea lungă 
dublează explicaţiile unui personaj 
care-I dăscăleşte pe altul în prim
plan, cu o acţiune mimată în fundal. 
Actorii-studenţi au disciplina şi pro
fesionalismul caracteristice şcolii bri
tanice de teatru, dar nu se ridică dea
supra unei corectitudini onorabile. 
Textul se aude însă clar, accentul 
Oxford reconfortează, aşa că publicul 
moţăie împăcat cu sine, văzându-şi 
confirmată competenţa în înţele
gerea limbii engleze. 
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diei. Diferenţa dintre audiovizual şi 
multimedia este însă importantă: ea 
constă în dimensiunea interactivă a 
celei din urmă. Ca urmare, a miza pe 
multimedia!, cum au făcut englezii, 
presupune a da o soluţie problemei 
interactivităţii. 
Teatrul a tot încercat să dea soluţii 
acestei probleme în ultimii 2 500 de 
ani. ln cazul de faţă, ni s-a propus 
adresarea directă, interpelarea indi
viduală a spectatorului. Prospere -
David Fielder priveşte o spectatoare 
în ochi şi-i vorbeşte ca şi cum ea ar fi 
Miranda. Din păcate, spectatoarea îl 
receptează pe David Fielder, nu pe 
Prospere. Situaţia a fost îngreunată şi 
de faptul că audienţa era, ca la mai 
toate premierele şi turneele mai 
acătării, formată din tout Bucarest, 
persoane mondene care se cunosc 
între ele si se bucură mereu să se 
regăseasc�. Rezultatul a fost că inter
acţiunea s-a produs între cunoscuţii 
care se căutau din ochi şi-şi făceau 
semne de complicitate, nu între 
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spectatori şi actori. O altă fo�mă de 
interactivitate încercată de englezi a 
fost atingerea unor persoane din 
public, împrumutul unui obiect de 
îmbrăcăminte, mângâierea unei che
lii ş.a.m.d. Publicul s-a simţit astfel, 
frustrat, fi ind tratat întâi ca decor, 
apoi ca recuzită, deloc ca partener. În 
locul lui Gregory Thompson, aş fi dis
tribuit prin sală replici dactilografi
ate, stimulând, prin pauze bine con
trolate, intervenţia verbală a posi
bil i lor anglofoni. 
Spectacolul a fost dificil pentru actori, 
ei fiind nu numai obligaţi să se stre
coare printre spectatori, dar şi să-şi 
spună replicile din mers, ceea ce a 
redus drastic intel igibil itatea textu
lui .  Rex Doyle şi E l liot Levey au fost 
plini de vervă verbală şi corporală în 
cuplul comic Trinculo-Stephano. Da
vid Fielder ne-a contrazis obişnu
inţele: în locul magicianului superior, 
al filosofului detaşat, am văzut un om 

frământat, nesigur, dornic să scape 
cât mai repede de pe insulă, mai 
mult Robinson Crusoe decât Pros
pera. A d i latat mult finalul, insistând 
asupra replicilor angoasate de după 
renunţarea la magie, în care mărtu
riseşte că fiecare al treilea gând al său 
este mormântul şi că nu poate sfârşi 
decât la fel ca toată lumea, adică în 
disperare (My ending is despair) . 
Rea l izatori i  nu şi-au propus să 
susţină o anumită teză, să inoveze 
sau să experimenteze. Ei au dorit pur 
şi simplu să prezinte concepţia lor 
dramatică despre Furtuna lui  Shake
speare. Premisa demersului lor este 
că nimeni nu-şi posedă propria min
te ca pe o proprietate privată; doar 
trăirea împreună a gândurilor poate 
să atingă pragul energetic critic la 
care se aprinde scânteia adevărului 
artistic. 
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Toamnă orădeană 
O ricât de banal, acest titlu, care 

reproduce numele unei săr
bători culturale pe plan local, 

şi-a aflat acoperirea şi în realitatea 
teatrală. O deschidere de stagiune 
pusă sub un generic ce angajează 
municipalitatea mai mult decât pro
tocolar este o idee cât se poate de 
adecvată. Pentru că sus-numita mani
festare, animată de omul de cultură 
şi, mai nou, de afaceri, din local itate 
(l-am numit pe dramaturgul şi publi
cistul Mircea Bradu) a fost un bun 
pri lej de a evoca, de pe scena Tea
trului  de Stat din Oradea, traditiile în 
materie ale locului. Cu atât ma
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cu cât, la vremea centenarului, s-a 
hotărît ca impozantul edificiu să-şi 
recapete poziţia centrală în viaţa spi
rituală a oraşului. Fac, pentru aceasta, 
eforturi considerabi le conducerea 
teatrului, directorul Petre Panait şi Ion 
Abrudan, adjunctul său, trupa, întă
rită cu forţe tinere, şi "sfatul criticilor", 
care-i numără pe câţiva dintre cu
noscuţii breslei: Dumitru Chiri lă, 
Mircea Morariu, Elisabeta Pop. 
Şi francezii îl redescoperă pe Sartre, 
mi s-a explicat atunci când, sceptică 
faţă de audienţa actuală a pieselor 

sale teziste, i-am reproşat t inerei 
regizoare Alina Hiristea reîntoarcerea 
la idolul tineretului furios din mai '68. 

Spectacolul  realizat de ea cu piesa 
într-un act Cu uşile închise, la Sala 
Studio, în traducere şi adaptare pro
prii, îşi motivează existenţa pe afiş nu 
doar prin testul profesional pe care-I 
presupune un text d ificil, abstract, ci 
şi prin intenţia de a se reveni asupra 

filozofiei existenţiale din piesele lu i  
Sartre. La atâtia ani de la momentul 
unei polemici.antologice, soluţia "îm
păciuitoristului" Sartre (el 1-a înlocuit 
pe sau cu şi în relaţia fiinţă-neant) îşi 
pierde interesul, esenţială rămânând 
tema ei, eternă ca şi noţiuni le în dez
batere. Aşa se pare că a gândit şi 
tânăra regizoare când a ales piesa lui 
Sartre pentru un spectacol care mi-
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